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TENTANG PANDUAN INI
Peralatan ini diproduksi sesuai dengan Standar khusus Eropa yang berlaku dan semua bagian yang berpotensi 
membahayakan pengguna dilindungi. Baca manual ini dengan seksama sebelum menggunakan. Gunakan 
alat ini hanya sesuai peruntukannya untuk menghindari kemungkinan cedera dan kerusakan. Simpanlah 
manual ini untuk referensi di masa mendatang. Jika Anda memutuskan untuk memberikan alat ini kepada 
orang lain, ingatlah untuk menyertakan panduan pengguna ini juga. Informasi yang diberikan dalam manual 
ini ditandai dengan simbol-simbol berikut yang artinya:

Bahaya bagi anak-anak

Bahaya karena listrik

 Peringatan luka bakar

Peringatan – kerusakan material

Bahaya kerusakan karena sebab lain

PENGGUNAAN YANG DIMAKSUDKAN
Alat ini dapat digunakan untuk membuat espresso dan americano. Fungsi penyaluran air panas memungkinkan 
alat ini digunakan untuk menyiapkan teh dan infused water.
Peralatan ini dirancang hanya untuk penggunaan pribadi, dan oleh karena itu dianggap tidak cocok untuk 
keperluan industri atau komersial. Penggunaan lain apa pun atas peralatan ini tidak dimaksudkan oleh 
Produsen, yang dikecualikan dari tanggung jawab apapun atas kerusakan apa pun, yang diakibatkan oleh 
penggunaan peralatan yang tidak semestinya. Penggunaan yang tidak tepat juga mengakibatkan hilangnya 
segala bentuk garansi.

RISIKO LAINNYA

Peringatan
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari cerat penyalur. Jauhkan tangan 
dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

PERINGATAN KESELAMATAN
BACA PETUNJUK DENGAN SEKSAMA SEBELUM DIGUNAKAN.

sejenisnya, seperti:
- di area memasak yang diperuntukkan bagi staf toko, kantor, dan lingkungan 

profesional lainnya
- di peternakan
- hotel, motel, bed & breakfast dan fasilitas hunian lainnya (untuk digunakan oleh 

tamu).
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mengakibatkan hilangnya segala bentuk garansi.

tidak disediakan kegagalan akibat pengemasan produk yang tidak memadai 
pada saat pengiriman ke Service Center.

perlengkapan asli yang disetujui oleh Produsen.

tentang bahan yang dapat bersentuhan dengan produk makanan.
 Bahaya bagi anak-anak

pengalaman atau pengetahuan, hanya jika mereka diawasi oleh orang yang 
bertanggung jawab atau jika mereka telah menerima dan memahami petunjuk 
dan bahaya yang ada saat menggunakan alat.

pengoperasian.

tahun.

anak-anak.

bagian yang panas.

bahaya.

untuk mematikannya dengan memotong kabel listriknya. Disarankan juga agar 
semua komponen alat yang berpotensi membahayakan, terutama bagi anak-
anak yang mungkin menggunakan alat ini sebagai permainan, dinetralisir.

yang aman: bahaya tertelan dan cedera.
 Bahaya akibat listrik

ditunjukkan pada pelat peringkat di bawah alat sesuai dengan tegangan suplai 
lokal.

menyebabkan kerusakan dan kecelakaan.
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setrika, radiator) ke stopkontak yang sama. Bahaya kelebihan beban listrik.

stopkontak.

dapat menyebabkan korsleting!

yang tajam.

dingin sebelum melakukan operasi pembersihan dan pemeliharaan.

dengan air. Bahaya sengatan listrik.

cabut kabel daya dari stopkontak.

 Peringatan luka bakar

wajah Anda dari uap panas atau air.

penyalur.

Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar kisi-kisi tempat cangkir. 
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya.

beberapa menit setelah alat dimatikan. Tunggu hingga bagian yang panas 
mendingin.

dingin sebelum melakukan operasi pembersihan dan pemeliharaan.
 Peringatan - kerusakan material

terbuka untuk mencegah kerusakan lapisan.
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yang panas, atau di dekat oven microwave.

atau cairan lain apa pun yang dapat merusak alat.

Penggunaan kopi bubuk, kopi instan, kopi sangrai, atau bahan lainnya dapat 
merusak alat.

Risiko kerusakan serius pada peralatan.

internal alat dapat membeku dan merusak alat.

alat hanya dengan menggunakan kain lembap yang tidak bersifat abrasif 
dan beberapa tetes deterjen yang lembut dan tidak agresif. Jangan pernah 
menggunakan pelarut yang merusak komponen plastik.

 Bahaya kerusakan karena sebab lain

beberapa menit setelah alat dimatikan.

stopkontak.

Jangan gunakan alat jika kabel atau steker listrik rusak atau alat rusak. Semua 
perbaikan, termasuk penggantian kabel listrik, harus dilakukan hanya oleh 
Service Center atau teknisi resmi, untuk mencegah risiko apa pun.

MASA DEPAN.
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DESKRIPSI KOMPONEN

A - Tutup tangki air
B - Tangki air
C - Penyeduh kopi O - Tabung hisap susu (suku cadang)
D - Pintu samping
E - Wadah ampas kopi Q - Cerat pengeluaran susu
F - Tempat tetesan
G - Pelampung S - Cerat penyalur kopi

T - Tampilan
I - Sikat pembersih

V - Tombol untuk mengatur tingkat penggilingan
W - Tutup wadah biji kopi

Simbol Deskripsi

Tombol ESPRESSO

Tombol

Tombol

Tombol

x2  OK

Tombol

Lampu 
Indikator Nama Status Arti

Tidak ada biji kopi yang terdeteksi pada wadah biji kopi.

cangkir minuman yang dipilih.

Pintu samping terbuka atau tidak tertutup dengan benar.

Tidak ada air yang cukup pada tangki air.

Pembersihan kerak diperlukan.
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ID BREWER Brewer tidak terpasang atau tidak terpasang dengan be-
nar.
Wadah bubuk kopi tidak terpasang atau tidak terpasang 
dengan benar.
Wadah bubuk kopi penuh.
Tidak ada air pada sirkuit internal di dalam mesin.

Dalam setiap permintaan ke Service Center, sebutkan model dan nomor seri.

SEBELUM PENGGUNAAN

Memulai

Jangan mengoperasikan alat jika rusak.

Operasi pendahuluan

Peringatan
Selalu matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak sebelum mengisi tangka dengan air. Bahaya 
sengatan listrik.

Peringatan
Isi tangki hanya dengan air mineral. Jangan gunakan air soda, panas atau hangat atau cairan lain 
apapun yang dapat merusak alat.

Pasang tangki air dengan benar dan lengkap pada dudukannya agar alat dapat berfungsi dengan baik.
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Peringatan
Jangan sekali-kali memasukkan bahan selain biji kopi ke dalam wadah biji kopi. Penggunaan kopi 
bubuk, kopi instan, kopi sangrai, atau bahan lainnya dapat merusak alat.

Jangan memasukkan terlalu banyak biji kopi ke dalam wadah biji kopi. Tutup wadah biji kopi harus 
terpasang dengan benar pada wadahnya.

CATATAN: letakkan beberapa biji kopi sekaligus untuk selalu menikmati racikan kopi yang segar. Saat 
lampu indikator Biji Kopi ( ) menyala, wadah biji kopi harus terisi.

Penggunaan pertama

Peringatan
Sebelum menyalakan alat, periksa apakah komponen sudah terpasang dengan benar.

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).

Peringatan
Bahaya luka bakar. Periksa apakah cangkir stabil dan posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. 
Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar kisi-kisi tempat cangkir. Bahaya luka bakar akibat 
cangkir terjatuh saat mengeluarkan air panas.

Cara membuat kopi

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).

Peringatan
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari cerat penyalur. Jauhkan tangan 
dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

yang diinginkan. Alat secara otomatis mulai menggiling kopi. Indikasi jumlah kopi bubuk yang akan diseduh 
muncul di layar.

Saat proses penggilingan sedang berlangsung, pengguna dapat mengatur secara manual jumlah kopi bubuk 
yang akan dikeluarkan:
- Tekan tombol ( ) atau (

jumlah yang ditetapkan dalam gram.

Saat proses penyeduhan sedang berlangsung, pengguna dapat mengatur ukuran kopi secara manual:



18

ID - Tekan tombol ( ) atau (
yang ditetapkan dalam mililiter.

) 

Saat lampu indikator ampas kopi ( ) menyala, wadah ampas kopi harus dikosongkan.

Cara membuat cappuccino atau latte

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).

Peringatan
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

) 

detik hingga Anda mendengar bunyi bip jika Anda ingin latte.
Peringatan
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari cerat penyalur. Jauhkan tangan 
dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.

Setelah beberapa detik, proses pengiriman susu dimulai.

Saat proses pengiriman sedang berlangsung, pengguna dapat mengatur durasinya secara manual:
- Tekan tombol ( ) atau ( ) untuk mengatur durasi proses pengiriman susu dalam hitungan detik (Gbr. 

Saat proses penyeduhan sedang berlangsung, pengguna dapat mengatur ukuran kopi secara manual:
- Tekan tombol ( ) atau (

ditetapkan dalam mililiter.
).

Setelah digunakan, simpan wadah susu yang berisi sisa susu di lemari es.

Setiap kali selesai digunakan, lepaskan cerat pengeluaran susu dan lepaskan tutup bagian dalam 
(Gbr. 76). Cuci cerat pengeluaran susu, tutup bagian dalam cerat pengeluaran susu, tabung pengisap 
susu, dan tutup wadah susu dengan air mengalir (Gbr. 77). Keringkan semua komponen.

Bersihkan cerat pengeluaran susu dengan jarum pembersih (K) untuk menghilangkan sisa susu (Gbr. 
78).

Cara mengeluarkan air panas

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).
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Peringatan
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari cerat penyalur. Jauhkan tangan 
dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir. 

Jumlah dalam mililiter air yang akan diseduh muncul di layar.
 ( ) (Gbr. 

Cara mengeluarkan susu panas

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).

Peringatan
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari cerat penyalur. Jauhkan tangan 
dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

mendengar bunyi bip. Alat memulai proses pengeluaran. Jumlah susu panas yang akan diantarkan dalam 
hitungan detik muncul di layar.

) (Gbr. 

Setelah digunakan, simpan wadah susu yang berisi sisa susu di lemari es.

Setiap kali selesai digunakan, lepaskan cerat pengeluaran susu dan lepaskan tutup bagian dalam 
(Gbr. 76). Cuci cerat pengeluaran susu, tutup bagian dalam cerat pengeluaran susu, tabung pengisap 
susu, dan tutup wadah susu dengan air mengalir (Gbr. 77). Keringkan semua komponen.

Bersihkan cerat pengeluaran susu dengan jarum pembersih (K) untuk menghilangkan sisa susu (Gbr. 
78).
Mode 2 cangkir

yang diinginkan.

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).
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Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

x2  OK

Setelah pengeluaran pertama, alat berhenti berfungsi selama beberapa detik (Gbr. 50). Alat secara 
otomatis mulai menggiling kopi, kemudian melakukan penyeduhan kedua (Gbr. 51). 

Menyesuaikan tingkat penggilingan

penggilingan mempengaruhi rasa kopi serta kualitas krim.
Skala yang ditandai dengan simbol terletak pada dial untuk mengatur tingkat penggilingan.
Simbol yang tertera pada dial menunjukkan tingkat penggilingan, dari kasar hingga halus.

Peringatan
Jangan sekali-kali memasukkan bahan selain biji kopi ke dalam wadah biji kopi. Penggunaan kopi 
bubuk, kopi instan, kopi sangrai, atau bahan lainnya dapat merusak alat.

Tingkat penggilingan kopi dapat diatur menggunakan tombol pengatur tingkat penggilingan (V) yang terletak 

Peringatan
Sesuaikan tingkat penggilingan hanya saat penggilingan sedang berlangsung. Risiko kerusakan serius 
pada alat.

- Saat menyeduh kopi, putar tombol untuk mengatur tingkat penggilingan searah jarum jam untuk 

Penyeduhan kopi bubuk dengan tingkat penggilingan yang diinginkan tidak dapat dilakukan secara 
instan, karena masih terdapat sisa bubuk bubuk yang tertinggal di dalam saluran penyeduhan.

pahit. Rasa kopi ditentukan oleh beberapa faktor, seperti jenis biji kopi, kesegaran, dan tingkat penggilingan.

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem mati otomatis sesuai dengan peraturan baru mengenai konsumsi 
energi. Alat ini mengaktifkan fungsi mati otomatis setelah beberapa saat tidak digunakan.
Mengisi tangki air saat digunakan

Selalu periksa ketinggian air di dalam tangki sebelum mulai mengeluarkan.

Saat lampu indikator Tidak Ada Air ( ) menyala dan alat berbunyi bip, tangki air harus diisi.

Peringatan
 Bahaya sengatan listrik. Selalu matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak sebelum mengisi
tangki dengan air.
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Peringatan
Isi tangki hanya dengan air tenang. Jangan gunakan air soda, panas atau hangat atau cairan lain apa 
pun yang dapat merusak alat.

Pasang tangki air dengan benar dan lengkap pada dudukannya agar alat dapat berfungsi dengan baik.
Simbol tanpa air ( ) mati secara otomatis.
Mengisi wadah biji kopi saat digunakan

Selalu periksa apakah terdapat cukup biji kopi di dalam wadah biji kopi sebelum mulai mengeluarkan.

Saat lampu indikator biji kopi ( ) menyala dan alat berbunyi bip, wadah biji kopi harus terisi.

) mati secara 
otomatis.

Peringatan
Jangan sekali-kali memasukkan bahan selain biji kopi ke dalam wadah biji kopi. Penggunaan kopi 
bubuk, kopi instan, kopi sangrai, atau bahan lainnya dapat merusak alat.

Jangan memasukkan terlalu banyak biji kopi ke dalam wadah biji kopi. Tutup wadah biji kopi harus 
terpasang dengan benar pada wadahnya.

CATATAN: letakkan beberapa biji kopi sekaligus untuk selalu menikmati racikan kopi yang segar.

Saat alat dalam mode siaga, pengguna dapat mengubah pengaturannya.
(

kopi muncul di layar. Gunakan tombol ( ) atau (

x2  OK

( ). Data pembuatan alat muncul di layar.
Setiap kali tampilan (T) kembali ke layar utama, layar pengaturan perlu diakses lagi untuk mengatur 
atau melihat parameter lainnya.

PEMBERSIHAN DAN PEMELIHARAAN PERALATAN

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, atau setelah beberapa saat tidak aktif, lakukan siklus 
pembersihan sirkuit internal.
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Operasi pembersihan dan pemeliharaan harus dilakukan saat peralatan dimatikan dan dicabut dari 
stopkontak.
Bahaya sengatan listrik. Jangan sekali-kali merendam alat, steker, atau kabel listrik di dalam air atau 
cairan lainnya.

Peringatan
Cabut alat dari stopkontak dan tunggu hingga bagian yang panas menjadi dingin sebelum melakukan 
operasi pembersihan dan pemeliharaan.

Peringatan
Jangan gunakan pembersih abrasif atau alat logam agar tidak menggores dan merusak permukaan 
luar. Jangan pernah menggunakan pelarut yang merusak komponen plastik.

Membersihkan badan alat
- Bersihkan bagian tetap alat menggunakan kain lembap non-abrasif untuk mencegah kerusakan lapisan. 

Siklus pembersihan sirkuit kopi

Peringatan
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari cerat penyalur. Jauhkan tangan 
dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir. 

Tempatkan cangkir agar stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir (Gbr. 21).

Alat ini mengeluarkan sekitar 60 ml air selama siklus pembersihan sirkuit kopi.

x2  OK

Anda mendengar bunyi bip. Alat secara otomatis memulai siklus pembersihan sirkuit kopi dan mulai 

Baki tetesan dilengkapi dengan pelampung (G). Jika pelampung terlihat dari kisi-kisi tempat cangkir, 
baki tetesan sudah penuh dengan air. Kosongkan baki tetesan.
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Saat lampu indikator Brewer ( ) menyala dan alat berbunyi bip, berarti brewer belum terpasang atau 
belum terpasang dengan benar.

Ketika lampu indikator PINTU SAMPING ( ) menyala dan alat berbunyi bip, pintu samping terbuka 
atau belum ditutup dengan benar.

Setiap kali selesai digunakan, lepaskan cerat pengeluaran susu dan lepaskan tutup bagian dalam 
(Gbr. 76). Cuci cerat pengeluaran susu, tutup bagian dalam cerat pengeluaran susu, tabung pengisap 
susu, dan tutup wadah susu dengan air mengalir (Gbr. 77). Keringkan semua komponen.

Bersihkan cerat pengeluaran susu dengan jarum pembersih (K) untuk menghilangkan sisa susu (Gbr. 
78).

menggunakan kain kering.
Membersihkan kerak

Peringatan

terganggu setelah beberapa waktu karena seringnya penggunaan air sadah dan sangat berkapur, lakukan 

Gunakan produk pembersih kerak berbahan dasar asam sitrat. Produk ini dapat dengan mudah ditemukan 
di Service Center resmi.
Pabrikan tidak bertanggung jawab atas kerusakan pada komponen internal peralatan yang disebabkan 
oleh penggunaan produk yang tidak sesuai karena adanya bahan kimia tambahan.

Saat lampu indikator DESCALING ( ) menyala dan alat berbunyi bip, berarti alat perlu dibersihkan 
keraknya.
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Selalu matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak sebelum mengisi tangki dengan air. Bahaya 
sengatan listrik.

Peringatan
Isi tangki hanya dengan air tenang. Jangan gunakan air soda, panas atau hangat atau cairan lain apa 
pun yang dapat merusak alat.

Pasang tangki air dengan benar dan lengkap pada dudukannya agar alat dapat berfungsi dengan baik.

Pilih wadah yang cukup besar untuk menampung jumlah air yang dikeluarkan oleh alat. Tempatkan 
wadah sedemikian rupa sehingga stabil dan tidak menonjol berlebihan dari kisi-kisi tempat cangkir 
(Gbr. 21).

Peringatan
Bahaya luka bakar akibat wadah jatuh saat pengeluaran. Periksa apakah wadahnya stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan wadah yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

tampilan (T).

x2  OK

Saat lampu indikator Tidak Ada Air ( ) menyala dan alat berbunyi bip, tangki air harus diisi.

kerak.
) muncul 

di layar.

Jika lampu indikator DECALING ( ) masih menyala dengan stabil, ulangi proses descaling. 

PEMBUANGAN
Jika alat dinonaktifkan, cabut steker listrik dari stopkontak. Jika peralatan tersebut dibuang, pisahkan berbagai 
bahan yang digunakan dalam pembuatan peralatan tersebut dan buanglah bahan-bahan tersebut sesuai 
dengan komposisinya dan ketentuan hukum yang berlaku di negara penggunaan.
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Peringatan
Jika terjadi malfungsi, segera matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak.

Masalah Penyebab Solusi

Alat tidak bekerja. Steker kabel listrik alat tidak 
tersambung ke stopkontak.

Sambungkan kabel listrik pada stopkontak dan 
nyalakan alat. Periksa kondisi kabel listrik dan steker.
Apabila masalah terus belanjut, hubungi Service 
Center.

Alat tidak merespon 
perintah atau merespon 
dengan lambat.

Alat mengalami gangguan 
elektromagnetik. Bersihkan layar 
dengan kain lembut.

Tunggu beberapa menit, kemudian sambungkan 
kembali pada stopkontak.

kembali.
Bersihkan layar dengan kain lembut.

Tombol pada layar tidak 
merespon.

Tekan tombol pada berbagai titik di sekitar simbol.

Bersihkan layar dengan kain lembut.

Alat tidak mengeluarkan 
air panas.

Adanya gelembung udara pada 
sirkuit internal yang menonaktifkan 
pompa.

Periksa tangki air (B) telah terpasang dengan benar 
dan memiliki air yang cukup. Apabila diperlukan, isi 

(I) untuk membersihkan kerak.

Alat berbunyi pada saat 
mengeluarkan uap.

Adanya gelembung udara pada 
sirkuit internal yang menonaktifkan 
pompa.

Periksa tangki air (B) telah terpasang dengan benar 
dan memiliki air yang cukup. Apabila diperlukan, isi 

(I) untuk membersihkan kerak.

Alat berbunyi pada saat 
mengeluarkan uap.

Bunyi yang dihasilkan disebabkan 
pompa air yang bekerja pada 
tekanan yang tinggi pada saat 
menghasilkan uap.

Tidak diperlukan tindakan apapun.

Alat berbunyi dada saat 
penyeduhan kopi.

Hanya tersisa sedikit air dan 
hisapan pompa tidak dapat 
bekerja.

Periksa tangki air (B) telah terpasang dengan benar 
dan memiliki air yang cukup. Apabila diperlukan, isi 

Pemanasan alat 
memakan waktu yang 
terlalu lama.

Adanya kerak berlebih pada sirkuit 
internal.
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Penggilingan kopi tidak 
kunjung dimulai atau 
terlalu lambat.

Penggilingan kopi terlalu halus. Gunakan tingkat giling yang lebih kasar.

Tangki air (B) tidak terpasang 
dengan benar. Pasang tangki air dengan benar pada dudukannya. 

Hanya tersisa sedikit air dan 
hisapan pompa tidak bekerja.

Periksa tangki air (B) telah terpasang dengan benar 
dan memiliki air yang cukup. Apabila diperlukan, isi 

Tangki air kosong.

penyeduh tersumbat.

Gunakan jarum pembersih (I) untuk membersihkan 
residu kopi dari lubang keluaran kopi pada penyeduh 

Adanya kerak berlebih pada sirkuit 
internal.

Rasa kopi yang pertama 
kali tidak enak. Jumlah bubuk kopi tidak cukup. Buang kopi yang telah diseduh. Siapkan lebih banyak 

kopi.

dingin.

Penggilingan kopi terlalu kasar. Gunakan tingkat giling yang lebih halus.

Ada biji kopi yang lembap di dalam biji kopi dengan benar. Tuang biji kopi kering ke 
dalam wadah biji kopi.

Biji kopi yang digunakan tidak 
segar. Selalu gunakan biji kopi kualitas tinggi yang segar.

Susu tidak berbusa 
setelah mengeluarkan 
uap.

(I) untuk membersihkan kerak.

Jenis susu yang digunakan tidak 
sesuai.

Gunakan semi-skim atau susu murni. Berbagai jenis 
susu dapat menghasilkan jumlah dan kualitas busa 
yang berbeda.

Wadah tetesan air penuh 
dengan air. Penggilingan kopi terlalu kasar. Gunakan tingkat giling yang lebih halus.

) menyala 
namun wadah biji kopi 
masih penuh.

penyeduh tersumbat.

Gunakan jarum pembersih (I) untuk membersihkan 
residu kopi dari lubang keluaran kopi pada penyeduh 

 
( ) menyala pada 
layar (T).

Tidak ada air pada sirkuit internal.

Periksa tangki air (B) telah terpasang dengan benar 
dan memiliki air yang cukup. Apabila diperlukan, isi 

).
Alat mulai mengeluarkan air dari cerat keluaran (S). 
Pompa lanjut bekerja dengan normal.
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layar (T).

Alat rusak. Hubungi Service Center resmi.layar (T).

layar (T).

layar (T). Penggiling biji kopi tersumbat.
biji kopi dengan benar. Tuang biji kopi kering ke 
dalam wadah biji kopi.
Apabila masalah terus berlanjut, hubungi Service 
Center.
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ABOUT THIS MANUAL

-
-

ence. Should you decide to give this appliance to other people, remember to include these instructions as well.
The information provided in this manual is marked with the following symbols, which mean:

Danger for children

Danger due to electricity

 Warning of burns

Warning – material damage

Danger of damage due to other causes

INTENDED USE
This appliance can be used to make espresso and American coffee. The hot water dispensing function allows 
the appliance to be used to prepare tea and infusions as well.
This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be considered unsuitable for 

is exempt from any liability for damage of any kind, generated by improper use of the appliance. Improper use 
also results in voiding any form of warranty.

RESIDUAL RISKS

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 

Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

such as:
-

ments
- on farms
- hotels, motels, bed & breakfasts and other residential facilities (for use by guests).

warranty.
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failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of shipping 

concerning the materials intended to come into contact with food products.
 Danger for children

reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack experience or knowl-
edge, only if they are supervised by a responsible person or if they have received 
and understood the instructions and the existing dangers when using the appli-
ance.

inoperative by cutting the power cord. It is also recommended that all potentially 
dangerous components of the appliance, especially for children who could use 
the appliance as a game, are rendered harmless.

place: danger of ingestion and injury.
 Danger due to electricity

shown on the rating plate under the appliance matches the local voltage supply.

can lead to damages and accidents.

-
tors) to the same power outlet. Danger of electric overload.

outlet.
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before carrying out any cleaning and maintenance operations.

unplug the power cord from the power outlet.

 Warning of burns

face away from hot steam or water.

the dispensing spout.

not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. Danger of burns 
due to the cup falling while dispensing.

minutes following its shutdown. Wait for the cooling of hot parts.

before carrying out any cleaning and maintenance operations.
 Warning – material damage

the coating from being damaged.

-
trolled systems.

stoves, or near a microwave oven.

other liquids that could damage the appliance.

The use of ground coffee, instant coffee, roasted coffee or any other substances 
could damage the appliance.
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-
age to the appliance.

-

appliance.

the appliance using a damp, non-abrasive cloth and a few drops of mild, non-ag-

 Danger of damage due to other causes

-
ing its shutdown.

power outlet is easily accessible.

of damage. Do not use the appliance if the power cord or plug are damaged or if 
the appliance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, shall be 

any risk.
For the proper disposal of the product in accordance with the European Di-

-
ERENCE.

A - Water tank lid
B - Water tank
C - Brewer

P - Power cord
E - Coffee grounds container
F - Drip tray R - 
G - Float S - Coffee dispensing spout
H - Cup-holder grid T - Display
I - Cleaning brush Coffee beans container
J - Gasket kit (spare parts) V - Dial for adjusting the grinding level

W - Coffee beans container lid
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Symbol Description

ESPRESSO COFFEE button

 button

 button

 button

x2  OK

 button

Indicator 
light Name Status Meaning

On

On of the selected beverage.

On The lateral door is open or is not closed properly.

On

On Descaling required.

BREWER On The brewer is not installed or is not installed properly.

On
Coffee grounds container not installed or not installed 
correctly.
Coffee grounds container full.

On
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Starting the appliance

Do not operate the appliance if damaged.

Preliminary operations

Warning

with water. Danger of electric shock.

Warning
Fill the tank only with still water. Do not use sparkling, hot or warm water or any other liquids that could 
damage the appliance.

Properly and fully install the water tank in its seat for the proper operation of the appliance.

Warning

coffee, instant coffee, roasted coffee or any other substances could damage the appliance.

Do not place too many coffee beans into the coffee beans container. The lid of the coffee beans con-
tainer shall be properly installed on the container.

NOTE: place a few coffee beans at a time to always enjoy a fresh blend of coffee.

When the indicator light Coffee bean (

Warning
Before turning the appliance on, check the components are correctly installed.

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).
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Warning
Danger of burns. Check that the cup is stable and correctly positioned on the cup-holder grid. Do not 
use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. Danger of burns due to the cup falling 
while dispensing hot water.

Once the automatic cleaning cycle is complete, the appliance enters the stand-by mode. The display shows 

How to make coffee

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 

Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

) or the American coffee button (
desired beverage. The appliance automatically starts grinding coffee. The indication of the quantity of 
ground coffee to be brewed appears on the display.

When the grinding process is in progress, the user can manually adjust the amount of ground coffee to be 
dispensed:
- Press the ( ) or (

shows the set amount in grams.

- Press the ( ) or (
millilitres.

When the Coffee grounds indicator light ( ) turns on, the coffee grounds container must be emptied.

How to prepare cappuccino or latte

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

Warning
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.
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seconds until you hear some beeps if you want a latte.
Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 

After a few seconds, the milk delivery process starts.

When the delivery process is in progress, the user can manually adjust its duration:
- Press the ( ) or (

- Press the ( ) or (
).

After use, keep the milk container with the residual milk in the fridge.

After each use, release the milk dispensing spout and remove the inner lid (Fig. 76). Wash the milk 
dispensing spout, the milk dispensing spout inner lid, the milk suction tube and the milk container lid 
under running water (Fig. 77). Dry all the components.

Clean the milk dispensing spout with the cleaning needle (K) to remove residual milk (Fig. 78).

How to dispense hot water

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 

Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

How to dispense hot milk

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 

Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 
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beeps. The appliance starts the dispensing process. The quantity in seconds of hot milk to be delivered 
appears on the display.

After use, keep the milk container with the residual milk in the fridge.

After each use, release the milk dispensing spout and remove the inner lid (Fig. 76). Wash the milk 
dispensing spout, the milk dispensing spout inner lid, the milk suction tube and the milk container lid 
under running water (Fig. 77). Dry all the components.

Clean the milk dispensing spout with the cleaning needle (K) to remove residual milk (Fig. 78).

beverage.
To dispense two cups of the desired beverage:

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

Warning
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.

x2  OK

-

automatically starts grinding coffee, then carries out the second brewing (Fig. 51). 

Adjusting the grinding level

The grinding level affects coffee taste as well as the quality of the cream.
A scale marked with symbols is located on the dial for adjusting the grinding level.

Warning

coffee, instant coffee, roasted coffee or any other substances could damage the appliance.
The coffee grinding level can be adjusted using the dial for adjusting the grinding level (V), located inside the 

Warning
Only adjust the grinding level when grinding is in progress. Risk of serious damage to the appliance.

- Start the coffee brewing process.
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- When brewing coffee, turn the dial for adjusting the grinding level clockwise for a coarse grinding or coun-

The brewing of ground coffee with the desired grinding level is not immediate, due to the residual 
ground powder left inside the brewing duct.
For a good espresso, taste shall have a perfect balance among sweetness, sourness and bitterness. Coffee 
taste is based on several factors, such as the kind of coffee beans, the freshness, and the grinding level.

Auto-off function
The appliance is equipped with an automatic shut-off system in accordance with the new regulations concern-
ing energy consumption. The appliance enables the auto-off function after a period of non-use.

Always check the water level in the tank before starting dispensing.

When the No water indicator light (

Warning
 Danger of electric shock. Always turn off the appliance and unplug the power cord from the power 

Warning
Fill the tank only with still water. Do not use sparkling, hot or warm water or any other liquids that could 
damage the appliance.

Properly and fully install the water tank in its seat for the proper operation of the appliance.
) turns off automatically.

Always check that there are enough coffee beans in the coffee beans container before starting dis-
pensing.

When the Coffee bean indicator light ( ) turns on and the appliance beeps, the coffee beans con-

) turns 
off automatically.

Warning

coffee, instant coffee, roasted coffee or any other substances could damage the appliance.

Do not place too many coffee beans into the coffee beans container. The lid of the coffee beans con-
tainer shall be properly installed on the container.

NOTE: place a few coffee beans at a time to always enjoy a fresh blend of coffee.
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When the appliance is in stand-by mode, the user can change the settings.

) or (

x2  OK

seconds countdown appears on the display. The display returns to the main screen. The display shows the 

) appears on the display. To 

). The manufacturing data of the appliance appear on the display.
Each time the display (T) returns to the main screen, it is necessary to access the settings screen 
again in order to set up or view other parameters.

of the internal circuits.

Warning
Cleaning and maintenance operations shall be carried out when the appliance is off and unplugged 
from the power outlet.

Warning

any cleaning and maintenance operations.

Warning
Do not use abrasive cleansers or metal tools in order not to scratch and damage external surfaces. 

Cleaning the appliance body

Dry using a dry cloth.
Cleaning cycle of the coffee circuit

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the dispensing spout. 

Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. 

Carry out a cleaning cycle of the coffee circuit after each use or after a period of non-use.



39

E
N

Place the cup so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

The appliance dispenses approximately 60 ml of water during the cleaning cycle of the coffee circuit.

x2  OK

hear some beeps. The appliance automatically starts a cleaning cycle of the coffee circuit and starts dis-

When the cleaning cycle of the coffee circuit is complete, the appliance enters the stand-by mode again.

Empty the drip tray regularly.

tray is full of water. Empty the drip tray.

When the Coffee grounds indicator light ( ) turns on, the coffee grounds container must be emptied.

When the Brewer indicator light ( ) turns on and the appliance beeps, the brewer has not been 
installed or has not been installed properly.

When the SIDE DOOR indicator light ( ) turns on and the appliance beeps, the lateral door is open 
or has not been closed properly.

After each use, release the milk dispensing spout and remove the inner lid (Fig. 76). Wash the milk 
dispensing spout, the milk dispensing spout inner lid, the milk suction tube and the milk container lid 
under running water (Fig. 77). Dry all the components.
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Clean the milk dispensing spout with the cleaning needle (K) to remove residual milk (Fig. 78).

- Regularly clean the inside of the water tank using a sponge or a damp cloth. Dry using a dry cloth.
Descaling

Warning

be compromised after some time due to frequent use of hard and very calcareous water, carry out the decal-

The Manufacturer bears no liability for damage to internal components of the appliance caused by the 
use of non-compliant products due to the presence of chemical additives.

When the DESCALING indicator light ( ) turns on and the appliance beeps, the appliance needs 
descaling.

Warning

with water. Danger of electric shock.

Warning
Fill the tank only with still water. Do not use sparkling, hot or warm water or any other liquids that could 
damage the appliance.

Properly and fully install the water tank in its seat for the proper operation of the appliance.

Choose a container large enough to hold the amount of water dispensed by the appliance. Place the 
container so that it is stable and does not protrude excessively from the cup-holder grid (Fig. 21).

Warning
Danger of burns due to the container falling while dispensing. Check that the container is stable and 
correctly positioned on the cup-holder grid. Do not use containers that are larger than the width of the 
cup-holder grid. 

display (T).
) appears on the display.

x2  OK

The descaling process starts. The solution inside the water tank starts running through the dispensing spout.
When the No water indicator light (

.
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) appears on the 
display.

When the descaling process is complete, the appliance enters the stand-by mode again. The display shows 

If the DESCALING indicator light ( ) still turns on steady, repeat the descaling process.

DECOMMISSIONING
In the event of the appliance decommissioning, disconnect the power plug from the power outlet. Should the 
appliance be disposed of, separate the various materials used in the construction of the appliance and dispose 
of them according to their composition and the legal provisions in force in the country of use.

TROUBLESHOOTING

Warning
In the event of malfunctions, turn off the appliance immediately and unplug the power cord from the 
power outlet.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not 
work.

The plug of the appliance power 
cord is not connected to the power 
outlet.

Plug the power cord into the power outlet and turn 
on the appliance. Check the power cord and plug 
condition.
If problem persists, contact a Service Centre.

The appliance does not 
respond to commands or 
responds late.

The appliance undergoes 
electromagnetic interference.

Wait for a few minutes, then plug again the appliance 
into the power outlet.

again.

The display is dirty. Clean the display using a non-abrasive cloth.

The display buttons do not 
respond.

Buttons pressed incorrectly. Press the button in different points around the icon.

The display is dirty. Clean the display using a non-abrasive cloth.

The appliance is not 
dispensing hot water.

Presence of air in the internal 
circuits of the appliance which has 
deactivated the pump.

Check that the water tank (B) is installed correctly 
and contains enough water.

The outlet hole of the dispensing 
spout (S) is clogged. supplied to remove any scale deposits from the hole 

in the dispensing spout.

The appliance is not 
delivering steam.

There is little water and the pump 
suction does not work.

Check that the water tank (B) is installed correctly 

The outlet hole of the dispensing 
spout (S) is clogged. supplied to remove any scale deposits.
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PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

During steam delivery, the 
appliance makes noise.

The noise is due to the water 
pump which is working at higher 
pressures during steam delivery.

During coffee brewing, 
the appliance makes an 
unusual noise.

There is little water and the pump 
suction does not work.

Check that the water tank (B) is installed correctly 

Heating of the appliance is 
taking too long.

Excessive amount of limescale 
in the internal circuits of the 
appliance.

Coffee brewing does not 
start or is too slow.

Try using a coarser grinding level.

The water tank (B) is not installed 
correctly.

Properly and fully install the water tank in its seat for 
the proper operation of the appliance.

There is little water and the pump 
suction does not work.

Check that the water tank (B) is installed correctly 

Empty water tank.

The coffee outlet hole located 
inside the brewer seat is clogged. coffee residues from the coffee outlet hole located 

Excessive amount of limescale 
in the internal circuits of the 
appliance.

does not taste good. coffee into the brewer duct.
Throw away the coffee previously brewed. Prepare 
more coffee.

Coffee is too watery and 
cold.

Coffee grinding is too coarse.

There are moist coffee beans 
inside the coffee beans container 

Remove the coffee beans. Properly clean and dry the 
coffee beans container. Place dry coffee beans into 
the coffee beans container.

Coffee cream is missing. The coffee beans used are not 
fresh. Always use fresh and high-quality coffee beans.

The milk is not frothed 
enough after delivering 
steam.

supplied to remove any scale deposits.The outlet hole of the dispensing 
spout (S) is clogged.
The type of milk used is not 
suitable.

Try using semi-skim or whole milk. Different types of 
milk produce different quantities and qualities of froth.

The drip tray is full of 
water. Coffee grinding is too coarse.

The  
indicator light ( ) turns 
on but the coffee beans 
container is still full.

The coffee outlet hole located 
inside the brewer seat is clogged. coffee residues from the coffee outlet hole located 
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PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

The 
 indicator light 

( ) appears on the 
display (T).

the appliance.

Check that the water tank (B) is installed correctly 

Press the  button ( ).
The appliance starts dispensing water from the 
dispensing spout (S). The pump resumes proper 
operation.
When brewing is complete, the appliance beeps 
twice. The appliance enters the stand-by mode. The 

appears on the display 
(T).

The appliance is damaged.appears on the display 
(T).

appears on the display 
(T).

appears on the display 
(T).

The coffee beans grinder mills are 
clogged.

Remove the coffee beans. Properly clean and dry the 
coffee beans container. Place dry coffee beans into 
the coffee beans container.
If problem persists, contact a Service Centre.
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